John 1:1
Matthew 23:23



 is the particle of warning of impending doom and disaster OUAI, meaning “Woe.”  With this we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by three vocative masculine plural nouns with one connecting KAI, meaning “and.”  The nouns are: GRAMMATEUS, meaning “scribes;” PHARISAIOS, meaning “Pharisees;” and the noun HUPOCRITĒS, meaning “hypocrites.”  This last word is an appositional vocative to the other two titles.

“Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “Because,” followed by the second person plural present active indicative of the verb APODEKATOW, which means “to tithe.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees produce the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Next we have three accusative direct objects with neuter singular articles and connected by the additive use of the conjunctions KAI…KAI, meaning “and…and.”  The three nouns are HĒDUOSMON, meaning “mint;” ANĒTHON, meaning “dill;” and KUMINON, meaning “cumin.” The older spelling cummin is also found in the dictionary.

“Because you tithe mint and dill and cumin,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person plural aorist active indicative of the verb APHIĒMI, which means “to neglect; to omit; to leave behind.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on its past conclusion.  This is translated with the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the scribes and Pharisees have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and comparative use of the neuter plural adjective BARUS, meaning “the more important things; heavier, the weightier.”  This is followed by the genitive of identity from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “of the Law.”

“and have neglected the more important things of the Law:”
 is the appositional accusative direct object from the feminine singular article and noun KRISIS, meaning “justice, righteousness; what is right,”
 followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular article and noun ELEOS, meaning “mercy.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular article and noun PISTIS, meaning “faithfulness.”

“justice and mercy and faithfulness;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, which means “however” plus the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb DEI, which means “to be necessary: it is necessary.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the Jews are expected to produce the action as a continuing fulfillment of the Law (until the Law is fulfilled by Jesus).


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.  With this we have the aorist active infinitive of the verb POIEW, which means “to do.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that all Jews were expected to continue to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb DEI.

This is followed by the crasis of the coordinating conjunction and accusative neuter plural demonstrative pronoun (KAI and EKEINOS), meaning “and those things.”  Finally, we have the negative adverb MĒ, meaning “not”, plus the present active infinitive of the verb APHIĒMI, which means “to neglect.”


The present tense is a descriptive present of what now typically occurs.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees are expected to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

“however, it is necessary to do these things and not neglect those things.”
Mt 23:23 corrected translation
“Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!  Because you tithe mint and dill and cumin, and have neglected the more important things of the Law: justice and mercy and faithfulness; however, it is necessary to do these things and not neglect those things.”
Explanation:
1.  “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!”

a.  The Greek word OUAI is a declaration of warning of impending doom and disaster.  The word warns the person(s) being addressed that something horrible is about to happen to them.  It is a final warning to do something different, change a course of action, reverse course, do anything other than what you are doing to avoid judgment and disaster.  The scribes and Pharisees are the leaders of Israel and the perpetual enemies of Jesus.  This speech is His final warning to them before the fifth cycle of discipline falls upon the nation.  Over and over again Jesus will refer to these men as hypocrites; for they tell others what to do and not do and yet do not follow their own rules and advice.  “Do as I say, not as I do.”


b.  This is the fourth ‘woe’.  The prior three are found in verses 13, 15, and 16.

2.  “Because you tithe mint and dill and cumin,”

a.  As with the other ‘woe’s Jesus gives the reason for this woe.  The scribes and Pharisees were meticulous about tithing (the act of giving a small percentage of something to God as a thanksgiving offering for the bounty God provided).  For example, a farmer might take in ten bushels of corn in his harvest.  One of those bushels would be dedicated to God as a tithe.


b.  Jesus’ point here is that the scribes and Pharisees were so meticulous about this that they extended this giving to such minutia as daily spices used in cooking, such as mint, dill, and cumin (also spelled cummin).



(1)  “Mint” is a well-known spice that we use in flavoring food.  For example, we use it in flavoring chewing gum (spearmint and peppermint).



(2)  “Dill is an aromatic herb, sometimes referred to as dill weed, and member of the parsley family.  Dill was thought to help defend against witchcraft.  It is a well-known ingredient around the world and it's used in many European and Scandinavian dishes.”



(3)  “Cumin is a spice that comes from the Cuminum cyminum plant.  Cumin is usually purchased in the form of whole dried seeds or as ground powder.  It is a typical ingredient in many spice blends, such as curry powder.  Cumin is a staple spice especially in Mexican, Indian, African, and Asian cooking.”

3.  “and have neglected the more important things of the Law:”

a.  The Lord continues by stating the problem with what the scribes and Pharisees are doing (or not doing in this case).  They pay attention to the minutia, but neglect the more important things of the Mosaic Law.


b.  For example, the scribes and Pharisees will weigh out the several grams of spice they are expected to offer to the Levitical priests, but ignore the command to unconditionally love one’s neighbor or the simple task of believing the Person performing the thousands of healing miracles is the Messiah.


c.  They can do their diligent minutia duty, but cannot love the Lord their God with all their soul, mind, heart or strength.  They can offer a spice sacrifice, but cannot and do not appreciate the Lamb of God who takes away the sin of the world.

4.  “justice and mercy and faithfulness;”

a.  Jesus then adds three examples of the more important things of the Law, which the scribes and Pharisees ignore.


b.  The scribes and Pharisees are not fair or just to others.  They use the law of Corban against others in the religious courts to steal from widows and parents.


c.  They have no mercy toward others, but thank God that they are not like others, when they stand to pray in the temple.


d.  They have no faithfulness to God, the Messiah, the Law, or to anyone else.  They are preoccupied with self and so full of themselves that they could care less about anyone else.  Their self-centeredness excludes the ability to be faithful to anyone else but themselves.

5  “however, it is necessary to do these things and not neglect those things.”

a.  In contrast to the minutia priorities of the scribes and Pharisees, Jesus out that it is necessary to do both things—fulfill the letter of the Law and fulfill the grand intent of the Law.


b.  The grand intent of the Law is to love God and love one’s fellow man.  The grand intent of the Law is to recognize God’s unconditional love in providing a Savior and believing in Him.  The grand intent of the Law is to believe in Christ and then demonstrate one’s love for God by obedience to His will as expressed in the Law.


c.  It is an absolute necessity (not an option) to believe in God’s love and God’s salvation, and then to act on those beliefs by willing obedience to all aspects of the Law, both these things and those things.  These things are things like justice, mercy, and faithfulness.  Those things are things like tithing a portion of the bounty from God.  Both are acts of loving God and neither should be neglected.

6.  Commentators’ comments.


a.  “The Pharisees majored on minors.  They had rules for every minute area of life, while at the same time they forgot about the important things.  It is usually the case that legalists are sticklers for details, but blind to great principles.  This crowd thought nothing of condemning an innocent man, yet they were afraid to enter Pilate’s judgment hall lest they be defiled (Jn 18:28).”


b.  “The fourth woe related to the practice of meticulously tithing all their possessions.  They went so far as to carry the practice down to the smallest spices from plants: mint, dill, and cummin.  While meticulously following the Law in this area (Lev 27:30), they failed to manifest the justice, mercy, and faithfulness demanded by the Law.”


c.  “They were omitting justice, mercy, and faith from their lives, while hiding behind religious legalism.”


d.  “In the third and fourth the scribes and Pharisees misjudge priorities in God’s Word.  Minor matters are overly elevated; major ones are neglected.  The former category includes tithing, even down to small herbs.  In the latter category appear ‘justice, mercy, and faithfulness.’   One then thinks of classic Old Testament texts like Mic 6:8 or Zech 7:9–10.”


e.  “Tithing was an old custom (Gen 14:20) and the law laid it down that a tenth should be given to the Lord (Lev 27:30–33; Num 18:21, 24; Dt 12:5–19; 14:22–29, etc.), which presumably means a tenth of all one’s income.  Tithes were paid to the Levites (Num 18:21), who in turn paid to the priests a tithe of the tithes they received (Num 18:25–28).  The Pharisees evidently took the practice very seriously and carried it through in minute detail.  They paid to the Lord a tenth of small garden plants like mint and dill and cummin.  This indicates a determination to fulfil the tithe regulations with minute accuracy—not the smallest plant was to be overlooked (Luke says that they tithed ‘every herb,’ Lk 11:42); everything that belonged to the Lord was scrupulously to be paid to Him.  The tithing of small herbs was probably going farther than the tithing laws intended, but there was nothing wrong in doing it (as Jesus agrees).  The trouble was that in their concern that these small matters be properly attended to, the Pharisees neglected weightier matters that were much more important.  These more important duties were made much plainer in Scripture than the minutiae on which the Pharisees concentrated their attention.  So Jesus selects the qualities of justice (Gen 18:19; Prov 21:3, etc.), mercy (which is said again and again to have been shown to His people by God and which God likewise requires of them, Mic 6:8), and faithfulness (Prov 28:20; Hab 2:4).  (Luke has ‘the love of God’ in his equivalent of this statement, Lk 11:42.)  It is fatally easy to be preoccupied with minutiae and to overlook what is important.  That was the error of the Pharisees. Jesus does not find fault with them for what they did, but for what they left undone.”
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